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Digriet li jemenda d-Digriet Nru 92-307 kif emendat fil-31 ta’ Marzu
1992 li jimplimenta l-Artikolu L. 412-1 tal-Kodiċi tal-Konsumatur fir-
rigward tal-birer
Data tal-wasla : 16/11/2021
Tmiem tal-Waqfien : 17/02/2022 (withdrawn)

Message

Messaġġ 002

Komunika mill-Kummissjoni - TRIS/(2021) 04062
Direttiva (UE) 2015/1535
Traduzzjoni tal-messaġġ 001
Notifika: 2021/0723/F

No abre el plazo - Nezahajuje odklady - Fristerne indledes ikke - Kein Fristbeginn - Viivituste perioodi ei avata - Καμμία
έναρξη προθεσμίας - Does not open the delays - N'ouvre pas de délais - Non fa decorrere la mora - Neietekmē atlikšanu -
Atidėjimai nepradedami - Nem nyitja meg a késéseket - Ma’ jiftaħx il-perijodi ta’ dawmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Neotvorí oneskorenia - Ne uvaja zamud - Määräaika ei ala tästä - Inleder ingen frist
- Не се предвижда период на прекъсване - Nu deschide perioadele de stagnare - Nu deschide perioadele de stagnare.

(MSG: 202104062.MT)
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2. F

3A. Ministère de l'Economie et des Finances
Direction générale des entreprises
SQUALPI
Bât. Sieyès -Teledoc 151
61, Bd Vincent Auriol
75703 PARIS Cedex 13
d9834.france@finances.gouv.fr

3B. Ministère de l’Economie et des Finances
Direction Générale de la Concurrence, de la Consommation et de la Répression des Fraudes (DGCCRF)
Sous-Direction 4 Marchés agroalimentaires
59, boulevard Vincent Auriol
75703 Paris CEDEX 13
sous-direction-4@dgccrf.finances.gouv.fr

4. 2021/0723/F - C50A

5. Digriet li jemenda d-Digriet Nru 92-307 kif emendat fil-31 ta’ Marzu 1992 li jimplimenta l-Artikolu L. 412-1 tal-Kodiċi tal-
Konsumatur fir-rigward tal-birer

6. Il-birer tat-tikkettar.
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7. - Id-Direttiva 2000/13/KE fuq it-tikkettar, il-preżentazzjoni u r-reklamar ta’ oġġetti tal-ikel

8. L-abbozz tad-digriet soġġett għal din in-notifika jobbliga li jiġi indikat l-isem tal-birrerija u l-indirizz tal-post tal-
produzzjoni tal-birra fuq it-tikkettar tal-birer prodotti fi Franza jew f’isem l-operaturi Franċiżi.

Jekk l-operatur ma jkunx il-birrier, huwa wkoll obbligatorju li jiġu indikati l-isem u l-indirizz tal-operatur.

9. L-għan huwa li l-konsumaturi jingħataw informazzjoni sistematika dwar il-post tal-birra f’kuntest fejn l-iżvilupp tal-
birreriji reġjonali huwa marbut max-xewqa li jiġu kkunsmati l-prodotti lokali. Fl-2019, il-Bio Agency wriet li 54% tal-
konsumaturi li biddlu d-drawwiet tax-xiri tagħhom iffavorixxew il-prodotti lokali u li 84% tal-popolazzjoni taw attenzjoni
għal minn fejn jiġu l-prodotti li jixtru:
https://www.agencebio.org/wp-content/uploads/2020/02/Rapport-Baromètre_Agence-Bio_Spirit-Insight-Edition-2020.pdf.
Madankollu, xi operaturi għandhom partijiet terzi li jipproduċu birer li t-tikkettar tagħhom jirreferi għal oriġini lokali. L-
indikazzjoni tal-isem u l-indirizz tal-operatur (li skont l-INCO mhuwiex l-oriġini tal-prodott) tista’ mbagħad tiżgwida lill-
konsumatur minħabba li l-birra fil-fatt tiġi prodotta mijiet ta’ kilometri ’l bogħod. Sabiex jiġi żgurat li l-konsumatur ikun
infurmat b’mod korrett, għandha ssir dispożizzjoni b’mod sistematiku għall-indikazzjoni tal-post attwali tal-produzzjoni
tal-birra.
Hemm konformità wkoll mal-Artikolu 39 tal-INCO. Ġie ppruvat li l-kwalità tal-birer tiddependi mir-reġjun tal-produzzjoni
minħabba l-impatt tal-kwalità tal-ilma lokali użat. Barra minn hekk, l-ilma huwa fil-fatt ikkunsidrat bħala l-ingredjent
primarju tal-birer skont l-Artikolu 26 tar-Regolament tal-INCO. Il-birriera qed isiru dejjem aktar eżiġenti fir-rigward tal-
oriġini ta’ materja prima oħra. Ir-reġjun tal-produzzjoni għalhekk għandu impatt reali fuq il-kwalità tal-prodott u għalhekk
fuq l-għażla tal-konsumatur.

10. Referenzi għat-test(i) bażiku/bażiċi: — L-Artikolu 13 tal-Liġi Nru 2021-1357 bil-għan li jipproteġi r-remunerazzjoni tal-
bdiewa

11. Le

12. -

13. Le

14. Le

15. -

16. Aspett OTK

LE - L-abbozz m’għandux impatt sinifikanti fuq il-kummerċ internazzjonali.

Aspett MSF

LE - L-abbozz m’għandux impatt sinifikanti fuq il-kummerċ internazzjonali.

Le - L-abbozz mhuwiex miżura sanitarja jew fitosanitarja.
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